Good, I'd like to explain a little bit about the Dojo Kun, the Code of Morals that every Japanese
Dojo has. This is usually badly translated into English, so in my Dojo we made a choice and we
decided to do it Japanese, because as the explanation will show, it's a little bit involved than the
regular translation. So, this is Kun, the Morals. This was actually given to me by an important

Sensei from Japan, Sensei, [jmeno] and this is his calligraphy.

Zdravim Vs, snad bude vSe davat smysl, kurzivou je psano to, co pan tiké japonsky, protoze mluvi
japonsky a anglicky..omlouvam se za masakrovani japonstiny, ale je to jen foneticky,tak jak jsem to

slysela.

Rad bych vysvétlil néco o Dojo Kun — moralnich zasadach, ktera ma kazdé Dojo. Preklady do
anglictiny jsou vétSinou Spatné, proto jsme se v naSem Dojo rozhodli ponechat Dojokun v
japonsting, protoze -jak vdm hned vysvétlim — je o néco obsahlejsi, nez jeho pieklady. Takze toto je
Kun — Moralka, dostal jsem ho od jednoho vyznamného Sensei z Japonska , jednoho z mych Sensei

/jméno/ a toho je jeho prepis.

So first of all, we start off you'll notice they've got this single line here. That's the one in Japanese.
One, normally we say, [Japanese i¢i]. In this case, because we're counting something and this is a
very complex thing in the Japanese language, it's [Japanese Stocunokoto]. [Japanese koto] is a thing
which is on the end of each of these morals. So we begin [Japanese Stoc dZin kaku kance ny
stumuru koto ]. [Japanese dzin kaku, dzin is a preson] is a person there. [Japanese dzin kaku] is
character. [Japanese kance] means full, complete or whole. [Japanese stumuru koto] means to seek,
or strive for a full, complete character.

Tak jdeme na to. Ur¢ité jste si v§imli, Ze tady mame tento fadek. To znamena v japonsting Jedna ..
Jedna se bezné japonsky fekne ICI, ale v tomto piipadé, protoZze néco poéitame (toto je velmi
obsahla zaleZitost v japonsting) fekneme STOCUNOKOTO. KOTO je na konci kazdé zasady.

TakZe zaéneme STOC DZIN KAKU KANCE NY STUMURU KOTO, DZIN KAKU, DZIN znamena v
tomto ptipadé OSOBA. DZIN KAKU znamena CHARAKTER/OSOBNOST. KANCE znamena
plny, uplny, kompletni. STUMURU KOTO znamena hledat, usilovat o uplnou, celistvou osobnost.

The second one, [Japanese Stoc makoto no mici jo mamur koto]. [Japanese mamur]| means to

defend. [Japanese mici] is the same as [Japanese d6], [Japanese do] being the Chinese sound of the
Japanese word [mici Japanese]. So this is the path you walk on, the path you live your life on. And
this means truthfulness and sincerity. So, you're defending the path that you walk on of truthfulness



and sincerity, which is a bit more involved than the common translation of "be faithful."

Druhy — STOC MAKOTO NO MICI JO MAMUR KOTO. MAMUR znamend BRANIT, CHRANIT.
MICI je to samé jako DO, DO je &insky japonské slovo MICI. Cili toto je cesta, po které kradite,
cesta vaseho zivota. A toto znamena upiimnost a pravdivost. Takze : ,,ochraiujete cestu zivota po
které kracite, at’ je plnd pravdivosti a upfimnosti®.. a toto vysvétleni je komplexnéjsi nez pouhé

,bud’ vérny a spolehlivy*

The third one here, [Japanese Stoc dorioku no ja Sin el koto]. [Japanese dorioku ] there's a symbol
here which means "power," and also buried in there a little bit. So this together means,
"perseverance." [Japanese $in] is gold. [Japanese seisin] is the spirit. So, you are cultivating the

spirit of perseverance.

A tieti zde STOC DORIOKU NO JA SIN EL KOTO. DORIOKU tady je symbol, ktery znamena
MOC, SILA a celé toto znamna VYTRVALOST, SIN znamen4 ZLATY a SESIN je DUSEVNI
STAV ... TakZe ,,rozvijej ducha vytrvalosti‘

The fourth one here, [Japanese Stoc degio omonzuru koto]. [Japanese omonzuru] means "to honor,"
and this character here [Japanese dei], is "to bow." We always say at the beginning and end of every
session. [Japanese deigi] are the things associated with [Japanese dei], in other words the principles
of etiquette. And we are honoring the principles of etiquette, which again is a little bit more
involved and more interesting than just simply saying, "respect others."

Ctvrta, zde STOC DEGIO OMONZURU KOTO. OMONZURU znamena UCTIVAT a tento znak
DEI znamend POKLONIT SE, tak jak vzdy fikdme na zac¢atku a na konci setkani. DEIGI jsou véci
spojené s DEI, jinymi slovy PRAVIDLA SLUSNEHO CHOVANI. A tak ,,Ctime a respektujeme

zasady slusného chovani® je opé€t trochu komplexnejsi vysvétleni nez ,,respektuj ostatni‘



The last one here, [Japanese Stoc kekino juo imaSimuru]. [Japanese imaSimuru] means to be
warned, or to guard against. And this character here, if you take the top off, it's a man. And with the
top part on, it's courage or bravery. But we have to protect ourselves or be warned of the courage
and bravery of hot bloodedness. And this is blood, and this is energy. So, the translation of "refrain
from violent behavior™ catches it a little bit, but much more means, "guard against hot blooded

behavior." Okay, and that's the Dojo Kun.

A posledni, tady STOC KEKINO JUO IMASIMURU. IMASIMURU znamena CHRANIT SE PRED
nebo VYVAROVAT SE a tento znak tady, kdyz zakryjeme to nahofe, znamena MUZ/CLOVEK a s
tim vrikem to znamend ODVAHA nebo STATECNOST. Ale my musime chranit sami sebe a
vyvarovat se zbrklého vznétlivého jednani.. Takze pteklad ,,vyhni se nésilnému chovani* to
vyjadiuje dobte, ale spiSe to znamena ,,chran se pfed vznétlivym a zbrklym jednanim®. .. Ok, tak to

je Dojo Kun.



